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The Bamberg Cyrillic Alphabet — a Colour Facsimile
Sebastian Kempgen

The simple purpose of this paper is to present a colour facsimile of the so-called
Bamberg Cyrillic Alphabet. This alphabet was first edited by Mathiesen in 1985,
and then included by Marti as no. 3 in his overview of xenographic Slavic
alphabets, i.e. Slavic alphabets in non-Slavic (Latin) contexts (see Marti 1991a,
148-164). His paper included a black-and-white picture of fols. 104v and 105t,
which present four alphabets side by side: Hebraicum, Grecum, Chaldaicum,
Ruthenicum. In a separate paper, Marti (1991b) presented the two parts of the Mss.
themselves in much more detail. Again, a black-and-white picture of the same two
manuscript pages were included. In the context of the present volume, it may be
noted that Marti thanks William Veder for pointing out Mathiesen’s work to him
(19914, 148, fn. 41).

The alphabet stems from the 13th century and is of considerable
importance to the study of Slavic alphabets because it is reliable and informative,
seeing that the alphabet itself is accompanied by a list of (lowercase) Latin or, in
two cases, Greek equivalents of the Cyrillic letters (written as capital letters), by
the Slavic letter names (in a mixture of initial capital letters and lowercase letters),
and a few (two) additional notes. To quote Roland Marti:

“Qualitativ liegt hier ein fuir slavisches Material ganz neuer Typus von xeno-
graphischem Alphabet vor. Er zeugt von ernsthafter Beschiftigung mit dem
Material, und seine Informationen diirfen als zuverldssig gelten. Dieser
neue, philologische Typus findet in der Folgezeit seine Nachahmer.” (Marti
1991a, 149)

The manuscript containing the four alphabets is included in a catalogue of 12th. c.
manuscripts kept at the Bavarian State Library in Bamberg, with the text of the
second part of the volume thought to be written in 1280-1290s (Suckale-Redlefsen
1995, 68).

Below, we present the alphabet in tabular form and, for the first time, as a
colour facsimile. The photograph of the Ms. page was kindly supplied by the
Bavarian State Library at Bamberg. Our transliteration of the letter names is
slightly closer to the original than the one found in Marti (1991b, 59f) in that it
uses the ‘dotless-i’ everywhere and also the ‘long s’, where appropriate, and also
adds one more accent which is clearly visible in the facsimile (siwéte). Also, we
think that the name ‘Hlahol’ should be represented here with a capital initial letter,
if compared with the fourth letter in the same word which is a lowercase character.
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Table I: The Bamberg Cyrillic Alphabet (13th c.)
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Fig. 1: The Bamberg Cyrillic Alphabet (Msc.Patr.130-2, fol. 105r)




AEAE

-

1057)

. M al
(el g Jossaqpinugeeq
wM“ of 4 g A:._: A
W TS
B %4 vH B
w9
ot bA %%—Amn
5 P Uem:smn . ;
APps  m Qe "
ongs A | .\Meuo%. M
B Ko ? | .&.wﬁr :
A X b R 5 M\N
: u..»w +w\ : g v R aos | d
o g M.h 29 AT«S—S?_ ,u i $ 1QvE \ﬁ
.m.»..!M o 5wy od (| _,L %Ei BT LTy
i A”—‘: avm TEXX] .§§§:L,, \2—&8 h , b 5140 .w:»uem ,nn. w\
.rw.& L TR ,:n.e».ni il u u o gm0 cuty | A
U0 o oo ‘Xt E:X%E sulq() o M é TR YT, A,. O‘,
st yu T EHROH o 5, x csunduss  unh ,. A e
ABITHO A ) fofy N @« un Q.
ety 1 g wmewss oo A w gding uno | O
ALY 1 vil rxy ._W.,.Aa&F\.wuxE»S‘ 1 dsundopg qaawer | (9
biL 1l x|y " iy Y | T v qdey ol
L \Qo”— »—*.-_ W w v ‘eof | I .-S\N:&HQ:AR ol | ¢ :
s s 1y 1 o b -allog -
aae = i o gt | uia ,ﬁ .Akc_, x_wsaw H \,M 14 end &”MM QD,
s Et e[ Cweggl TeRRT| | = oy wwe | [z
i o &&i.:aé._&& Sk a3 qdes | (T
Hﬂwh “\M * wiag S1ala-) m_ » Wl A | _u_.%a
Iy 23 a | 1 Avmary a L]
oqvlq 14 11 .ammvh \NH”MWQ ‘M“ M ‘m.mwhuw_wﬂ.m GMM_“MQ _L)_um
AP « TIT: “vig | ey g g _sawog g 4 n‘m i
.S—MM g H - | e, ey ¢ e vuLgpog qdo1v ~q m*
k v o nH) 111 BT e HILEIg) (
T by neagly v ﬁﬁﬁﬂ ﬁ : g Maw”m”awe X_N.H.m« MY 1190 ([

rubbb 1Ko 11 -SHA VI 10°S ¢ Th

fol. 104v—

)

2

Fig. 2: All four alphabets (Msc.Patr.130
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